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Palaeographic description

The aksaras are characteristic of the seventh-eighth centuries.

Edition

<1) [ca. 16+] vrah kamrata(n') <AR-) [ca. 1+]<2) [ca. 11+] va kner- (I) va kandos' I va vlai
1va [Jr[.J[ca. 2+]<3> [6+] [ItL.J[.][1 1 va caturddasi T kfium kantai ku kantai vaiy- T kon:
ku (IIID<4> [4+] I kon: ku IT ku Arvi I kon: ku IT ku (fic)ok: I kon: IIIT ku ta(not-?) [1]<5>
(ko)n- ku T ku sruk- moy- I kon- ku I ku smau I kon- IT ku ka(ntai) va(ng/f)au 1 __<6>
ku [.Jo Tku (c)e (I) ku g(fi)as' I kon- I ku panpan: I kon: ITII ku cke T ku (p/r)(ama)m-
I ku klofi- 1{7) kha(la) I ku gme ksac I kon- I qme cdan I kon IIII ku Aras- I kon- IIII
ku (gNtauy- I ku kan-<{8>Ay- I kon' I ku kantarn I kon I1I ku tnar- I ku stauhv- (1) ku
chap- I kon TIIIII<9 > ku smoh- I kon T ku kdas' T kon- I ku tyat- I kon- 1T ku k(v)ah T kon:
I ku sa(va) T [kon] [1+]<10)> ku pre I ku tan' I ku stauhv- T ku Aras' Ay I ku tmat- I ku
nannon T ku kval [1]<11> (ko)n (I) ku sankauhv- I kon: 1T ku jutivau T kon: T ku karorn T



ku kandos- T kon- 11<12) ku cr(af)- T ku vnak: T kon- I ku ja <> ku kah <I> kon- 11T ku
sundari I kon Tku (ga)h I (ko)[n-] [1+]<13> va suvira I __va saUy- I va tanku I va Arhvau I
va tmak- I va cvek- 1<14) va (q)toy- (I) va ratnak;i!<i>rtti I va sath/Armger- I va ka(rh)jak-
1<{va)y saptam;i!<i>i I va kansorn [1]<15) va Atibhagya I va caturddasi I va Arddhanasta
1 va kaficas 1va [2+]<16) hor 1 va virabhadra I va tarhnar- I va knan- 1 va gji ktan- 1 va
purusa<17>kara I ku craiy* I ku vrauhv- 1 va cke 1 va jarel I sarvvapinda gi kfiurh ta
[1+]<18) kalasa sarvvapinda gi kiturh Arhnoy- mrataf pirnnah;al<u>ti<19>svam;il<i>
kfiurh 100 40 tmur- 60

Translation

<{1-3> [...] Vrah Kamratan Afi [...] Va Kner, Va Kandos, Va Vlai, [...], Va caturddasi.

{3-12) Female servants: Ku Kantai Vaiy, her 4 children; [...], her 2 children; Ku Amvi,
her 2 children; Ku Ncok, 4 children; Ku Tanot, her 1 child; Ku Sruk Moy, her 1 child; Ku
Smau, her 2 children; Ku Kantai Vangau (or Vafiau); [...]; Ku Ce; Ku Qfias, 1 child; Ku
Panpan, 4 children; Ku Cke; Ku Pamam- (or Ramam-); Ku Klofi; Khala; Ku Qme Ksac, 1
child; Qme Cdan, 4 children; Ku Aras, 4 children; Ku Gtauy; Ku kanAy, 2 children; Ku
Kantar, 3 children; Ku Tnar; Ku Stauhv; Ku Cnap, 6 children; Ku Smobh, 1 child; Ku Kdas,
1 child; Ku Tyat, 2 children; Ku Kvah, 1 child; Ku Sav, [...] child or children; Ku Pre;
Ku Tan; Ku Stauhv; Ku Aras Ay; Ku Tmat; Ku Nannon; Ku Kval, 1 child; Ku Sarikauhv,
2 children; Ku Junivau, 1 child; Ku Karor; Ku Kandos, 2 children; Ku Crafi; Ku Vnak, 1
child; Ku Ja; Ku Kah, 4 children; Ku Sundari, 1 child; Ku Gah, [...] child or children.

<{13-17)> Va Suvira; Va SaUy; Va Tanku; Va Arhvau; Va Tmak; Va Cvek; Va Qtoy; Va
Ratnakirtti; Va Sarhger or Amger; Va Karhjak; Va Saptami; Va Kansorh; Va Atibhagya;
Va Caturddas$i; va Arddhanasta; Va Kaficas; [...]; Va Virabhadra; Va Tarhnar; Va Knan;

Va Qji Ktan; 2 Va Purusakara.

<{17-19> Ku Craiy; Ku Vrauhv; Va Cke; Va Jarel. Total of servants [...]. Total of the
servants offered by Mratafi Pirnnahutisvamt: 140 servants <and) 60 cows.
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